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Reflections on the Growth and Development of
Our DRBA Monasteries in Taiwan
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Dharma Realm Sagely Monastery, Liouguei District,
Kaohsiung

In August of 2012, I returned to Dharma Realm Sagely
Monastery, a bodhimanda located in a secluded mountain
region in Kaohsiung’s Liouguei District. After many years,
the appearance of the main building remained the same.
Every first and fifteenth day of the lunar month, laypeople
bring fresh flowers, fruit, and food. In addition to making
offerings to the monastery (the Three Jewels) on the mountain,
they also clean the monastery and make it tidy; then before
they leave, they bow the Great Compassion Repentance. By
making offerings and bowing, they are practicing deeds that
generate blessings and at the same time, not forgetting to

cultivate wisdom.

EFREE

Dharma Realm Sagely Monastery
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Amitabha Monastery
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Dharma Realm Sagely Monastery is a pure place (bodhimanda)
for cultivation. Apart from the daily recitations, there aren’t many
other Dharma assemblies. In 1995, when I was still a “white-
robed” layman, I was fortunate enough to have the opportunity
to take care of this Bodhimanda by myself for a year. Also because
of these unique causes and conditions, I was able to stay long
term at the City of Ten Thousand Buddhas (CTTB) the following
year, after which I left the home-life. Looking back on the past,
everything seems crystal clear. The time I spent in Liouguei living
a simple, yet disciplined life, on this mountaintop surrounded by
its enchanted scenery of mountains and water, turned out to be
a crucial moment in my self-development. So many years have
passed, and now I can’t help but ask myself: “If there weren’t such
conditions that year, where would this poor man have ended up?”

Now, to my great joy, Dharma Realm Sagely Monastery is
welcoming men to come and cultivate as volunteers, and providing
conditions for those who are preparing to leave the home-life. This
is good news for those who sincerely seek to cultivate. Leaving
home is a heroic act; even generals and prime ministers dare not
do it— one must resolve to renounce what is difficult to renounce,
and practice what is difficult to practice. Only by doing so can one
give rise to the Bodhi mind. Thus, I advise all who have the heart
for cultivation to let go sooner rather than later; don’t delay or

hesitate, otherwise, you may waste another lifetime.
Amitabha Monastery in Hualien

The first destination our delegation visited on this trip was
Hualien Prison. Guided by the prison guards, we passed through
the locked iron doors. In order to pass through, one door had to
be closed before the next could be opened. From this you can
imagine the strict security measures. We are used to moving freely
in and out of different places in our daily lives, so much so that we
take this freedom for granted. In fact, three thousand years ago,
the Buddha had already pointed out that due to our ignorance,
and because we lose ourselves in all kinds of desires, our inherent
bright fundamental nature becomes “stranded,” and therefore we
are unable to obtain liberation from birth and death.

Inside the prison, the inmates were called “fellow students.”
About thirty “fellow students” gathered inside the Buddha Hall
and recited the sacred name of Earth Store Bodhisattva in very loud
and majestic voices. Following this, we led them in chanting: “For

all the evil deeds I have done in the past, based on beginningless
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The Dinning Hall
of Amitabha Monastery

greed, hatred, and delusion, and created by body, speech, and mind, I
now know shame and repent of them all.” We conducted a repentance
based on the above verse, hoping that they could eradicate their karmic
offenses, and transform themselves into new people.

An analogy used in the Lotus Sutra is that everyone of us has a
jewel sewn into his clothing without being aware of it. Being unaware,
we have gone through much hardship, toil, and sweat to obtain food
and clothing. Along the way, we have committed many karmic offenses
while suffering from the corresponding retributions, and during all of
this time we have remained unaware of how to escape from suffering. So
if it wasn’t for the Buddha’s compassion, how would we even know that
we all have the Buddha-nature, and that each of us has the potential to
become a future Buddha?

The unique thing about Hualien Prison is that in the central
courtyard there stands majestically a gigantic statue of Earth Store
Bodhisattva. This Earth Store Bodhisattva statue was built in 1995
under the commision of Mr. Zheng Anxiong — then warden of the
prison — who is actually a Catholic.

Mr. Zheng still had great faith that Earth Store Bodhisattva could
transform negative energies into auspicious ones, and could help inspire
the inmates. As a Catholic, he was able to break through sectarian views
that cause religious barriers by embracing Buddhism. In fact, behind
the scenes, the key person who initiated the idea and endeavored to
make it all possible was Upasaka Li Zhihong. Li was a volunteer teacher
at Hualien Prison and took the lead in guiding the inmates in their
spiritual cultivation. Li often invited monastics to come teach, thus,
ushering in a new way of teaching Buddhism in prisons.

After leaving Hualien prison, we then drove directly to Amitabha

Monastery. Eighteen years ago when I was still a layman, I joined some
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of the monastics who were attending the first Honoring Elders Day
at Amitabha Monastery. Some of us stayed at the old auntie’s house
located at the foot of the mountain. The beautiful mountains and
rivers surrounding the temple make it an excellent place to cultivate.
With sheer perseverance and effort, the monastics accomplished the
completion of the construction of the Bodhi Garden, which came
into being as if it had “welled forth from beneath the ground.”
Within the garden, some of the original buildings have been renamed
“Prajna House,” “Vajra House,” etc — all of them share the common
characteristic of being forest hermitages.

When I saw such a spacious and auspicious place for cultivation,
I could not help but applaud and respect the Dharma Masters of
Dharma Realm Buddhist Association’s (IDRBA) branches in Taiwan.
I also felt it was very fortunate for us, the devotees, to be able to have

such a pure place to cultivate.
The Taichung Affiliated Branch

Most of the time, the devotees here in Taichung gather and
practice together by themselves, so they earnestly look forward to
having monastics come and lead the practices. Since the devotees
here have very limited knowledge about the latest developments at
CTTB, I tried to update them about what I know. In fact, many
people have already given up their mundane lives and brought their
families to live and volunteer at CTTB, so that their children can
grow up and be educated in a good environment. Some people have
applied to participate in the Sangha and Laypeople Training Program
(SLTP) in preparation to cultivate the Way. Therefore, I encourage
cultivators to practice as soon as possible so they dont miss out on
the opportunity.

Some devotees asked me, “There are no resident monastics here
at this branch and very few Dharma sessions are hosted, but we still
have to pay a lot for rent. Should we stop renting the building, and
instead rent a place temporarily when it is needed for a Dharma
session?” I replied with a deep lament, “A monastery is a place
that inspires people to bring forth the Bodhi resolve, a place where
Buddhas, Bodhisattvas, and Patriarchs are born. Even if only one
person brings forth the resolve to cultivate, the sponsor of this place
gains inconceivable merit and virtue. The value of this place cannot
be solely judged on the basis of economics. Even for just one child,
ordinary people would spare no cost, be it thousands or millions of

dollars, and would go so far as to sell their very houses, to develop the
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The Taichung Affiliated Branch
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potential of this child. How then can we be stingy when it comes to having
a place of cultivation for someone who has brought forth the resolve for
Bodhi?”

Taichung is where I first came into contact with Venerable Master Hua’s
Dharma, as well as where I started my practice of the Buddhadharma.
This became the greatest turning point in my life. I sincerely wish the lay
people of Taichung continue to bring forth the Bodhi resolve until they
accomplish Buddhahood. I also hope that those who aspire to leave the

home-life will be as fortunate as I have been, and will soon have their

wishes fulfilled!
Dharma Realm Buddhist Books Distribution Society in Taipei

On the afternoon of the eighteenth, the Dharma Masters from Taipei gave
us a chance to share the Dharma with members of Dharma Realm Buddhist
Youth (DRBY). After teaching at CTTB’s elementary and middle schools
for a long time, when I saw more than twenty young people sitting still and
upright, a sense of familiarity arose and I felt very close to them. I actually
admire them for having such immense blessings to be able to draw near the
monastery and study the Dharma at such a young age. In the first hour, I
expounded on the meaning of the first and second chapters of the Lotus
Sutra — the Preface and the Expedient Means chapters.

When I first visited the Taipei branch of the Dhrama Realm. At that
time, the Center had just moved to this new location and everything was
simple and bare. After twenty years of painstaking efforts, the Center now
occupies three floors in the building, and it is a lot more comfortable and
dignified when compared to 1992. All of this was brought into fruition
through the sheer hard work of the monastics, as well as the laypeople’s
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Dharma Realm Buddhist Books Distribution Society
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sincere support as Dharma protectors.

For the Samadhi Water Repentance Dharma Assembly held
the next day (after my lecture on the Lotus Sutra) there were a
lot of faithful participants. At noon, I gave another Dharma talk
to tie Dharma affinities with the participants. However, due to
my limited understanding and knowledge, I could only lecture
lightly on repentance. The lecture focused on the fourth of
Samantabhadra (Universal Worthy) Bodhisattva’s ten great vows
— the king among all vows. The power of this vow is vast and
profound, and its sutra text is easy to understand; however, it is
not easy to practice this fourth vow of repentance. If we practice
these Ten Great Vows, they will lead us to rebirth in the Western
Pure Land at the end of our lives. Thus, reciting this chapter of
Samantabhadra’s Vows and Practices has been established as a
Pure Land practice. This Dharma is supreme, so practitioners
should not take this lightly.

Although it has been nearly twenty-five years since Venerable
Master Hsuan Hua entered nirvana, this wondrous Dharma
of his is timeless and ever new. His Dharma really moved a
lot of people. Therefore, each of us must shoulder a share of
the responsibility to help the Venerable Master fulfill his vast
vows, and to spread the Proper Dharma throughout the world.
In Taiwan’s DRBA Branches there are many Dharma Masters
who would renounce their bodies and lives for the sake of the
Dharma, and the same is true for the laypeople in Taiwan. This
attitude is the greatest asset and power for the propagation of the
Dharma. #





